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uum experti noflemus ipfi, quam vtilis efle polle:
viura Gloflarii Hefychiani re&a et folers iis, quiin lg-
gendis libris Noui Teftamenti accurate verfari, atque ifa,
vellent, : vt orationem Euangeliftarum. Apoftolorumque
non leuiter attingerent, {ed naturam eius atque ingenium
penitus cognofcerent; vt adulefcentium liberalium ani-
mi, perfpedtis his tot tantifque illius Lexici bonis, ma-
ture incenderentur cupiditate et ftudio eius infpiciendi
atque confulendi: libellis fuperioribus duobus exempla
nonnulla gloffarum Hefychianarum, quas, vel ex Evan.

a2 gelifta-
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geliffarum commentariis, vel ex Apoflolorum epiftolis,
petitas efle feivemus; fed -quarnm fedes ab editoribus,
et interpretibus, aur omnino non indicatas effe videre-
nius, aut certe non ita, vt reperiri ab confultoribus reéte
poflent, complexi fic fumus, vt de ipforum gloflematum
veritate atque clegantia paulo diligentius quaefiuerimus,
Jam vero vt haec de magna Gloflariorum veterum hoc in
genere vtilitate difputatio, ex inflituto noftro *), perfe-
&a et abfoluta reperiretur: faciundum exiftimauimus, vt
etiam e Suidae Lexico pauca quaedam einfdem modi
gloflarum exempla depromeremus.  Etfi enim hoc in
Gloffario gloflae Noui Teftamenti nonnullae fimplici-
ter et fine vllis interpretamentis pofitae nunc quidem
comparent; etfi quaedam earum in o perperam explica-
tae leguntur; etfi magnus gloffematum numerus illuc ab
auftore e libris doctorum ecclefiae veteris, Chryfoftomi
maxime ac Theodoreti, tran{latus cernitur: tamen nec
fic vlilo dubitari modo refte pofle putamus, quin defue-
pit fiudiis le€torum Noui Teftamenti diligentium opera
Lexicographornm recentiorum, qui in componendis in-
firuendifque Lexicis nullam “habuerint ornamentorum
Gloffarii Suidae rationem. Etenim glofie vel (ine co-
mitibus, qui poteftatis earum indices fint, excitare anim-
aduerfionem letoris cupidi poffunt, vt dé forma earum
atque vitr, etiam fignificatu, vel rarifimo, vel infolenti,

€0
£} Vid, Proluf 27. p. 11. £
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¢o prius et ftudiofius quaerat: notatio autem et repre-
henfio errorum Suidae confultores Lexici eius reddere
ira cautos atque diligentes poteft, vt praecepra Grammati-
corum veterum necaliis in generibus fequanturante et pro-
bent, quam veritatem eorumatque grauitatem omnino, vel
{ponte, vel aliorum doctrinaadiuti, inueftigarint pondera-
rintque: cognitio denique fontium, e quibus Suidas glof:
femata hauferit, impellere ftudiofos bonarum litterarum
poteft, vt ipfi adire eos, fiumque cupiditatis fedare, in-
ftituant, Quae quidem omnia quot, quantofque, fru.
Gus afferre leGoribus librorum Noui Teftamenti libera-
libus omnibus poffint, quis non intellegit? Sed, age,
ad propofitum yeniamus.

In Matthaei enim Commentariis, vbi Iefus Pha-
rifacis atque Sadducaeis, qui potentiam iplius tenrare
qufi effent, exprobrafle legitur infignem fingularem-
que leuitatem atque impictatem, quod e fignis cacli et
aéris vulgaribus et leuibus praedicere {e pofle purtarent,
bona futura eflet tempeftas, an mala, fed ex portentis
inuifitatis, quae ab ipfo cotidie fierent, diuinae poten-
tine argumentis grauiffimis, neque vellent, pro nova fua
incredibilique contumacia, neque poffent, intellegere,
ipfum effe Meflian, del filium, ibi ») exrant haec verba,
wufpet {81 6 Spavdg: quae interpres Latinus verbis, rubicun-

A 3 duim
b) G 16, 2. &
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dnm eft caclum, ct, vurilat caelum, reddidit. Haec autem
ipfa verba Suidas, et cum eo Phauorinus, {ua in Lexica
ita tranftulere, vt gloflae wuppader nullum gloflema adic-
cerint.  Quod quidem ab 1lis non vnam ob cauflam fa-
&um effe, facile apparet, Etenim quum ab feriptoribas
Graecis ipfis fic pofita effe (tirent verba mufjigy et TYPPL-,
Zew® primo ipfius formae verbi muppe e novitatem
atque infolentiam notandam cenfuifle videntur: quae
Gne tanta eff, vt vehementer dubitari poffit, an verbo
ifto ynquam vlius {cripeor alius, praeter Matthaeum, vius
inueniatur. Cerre, neque Pollux hanc eius formam, ne-
que Grammatici veteres alii, atigerunt: et {i Stephano,
atque Scoto, Thefauri Stephaniani locupletatori, hoc
ipfum verbum v(piam occurriffer, quis putet, eos illud
fuiffe in Lexicis fais practermiffuros? Nosquidem pri-
mam Praefentis iftius verbi perfonam in folis Gloffa-
viis Graecolatinis, quae, poft Stephanum, et Vulcanium,
ab Car.Labbaeo illuftrata funt, notatam, fed ex illis ipfis
Matthaei locis, id quod gloffema rurilo, ex interpretatios
ne Commentariorum eius Latina vetere {pmtum, fi.
cile doceat €), reperimus. Aldus vero Manutius, culus
in Di&ionario Gragco Venetiis edito ¢) haec leguntur,
Hupoigw- M. dow., I1. oxo Rutilo: Neutvuin abﬁ:lunm,
ex iifdem ifta fontibus, an ex aliis, haufiffet, ignoraba-

mus.,

¢) Vid. Prolul 28. p. 7- d) A. C, MIID, form. mai,
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mus, Deinde Sutdas, et Phauorinus, ab letoribus Noui
Teltamenti etiam poteftatem verbi uppa (e, atque vium,
obferuari et {pedtari iuflerunt, Namgque 7ov gpavoy effe
usubes ©), aévem, cum per fe apertum eft, tum gloflema
dAp , non dvip, vt in exemplo Milliano, cura Neocori
repetito et aucto, operarum neglegentia, editum legitur,
quod Codex Cantabrigienfis Bezae in pofteriore Mat-
thaei loco pro glofla gpuvgg fubftirutum exhibet, decla
rat: et vetbum guppdler, quod proprie; vt omnia hu-
ins generis et formae verba, Aétinum eft, arque adeo
verbo Hebraico B™NM, et Syriaco YpLO®, relpondet,
ab Euangelifta ita vfurpatum apparet, vt vim Medii ha-
beat, hoc eft, poteftatem notioni verbi Hebracorum
DN, vel BINDT quod eft in- verfione a Munftero edi-
ta, et verbi Chaldacorum ac Syrorum pLO®®, quo inter-
pres Syrus vius eft, parem: quomodo nomen BIBIN in
libro Mofis tertio f) Alexandrinis Tudacis Participio ver=
borum 7ufpilew et Umomuppidew, arque Onquelofo no-
minibus PO et PICO: explicare placuit.  Hoc igitur
confilio, quum dubitari non pofiit, quin Suidas, et Pha-
vorinus, Gloffaria fua glofla, 7ugpaler ¢ Spavog, adaue’
xerint: fi de hac falutari iftorum Grammaticorum pro-
videntia et diligentia ita, vt par erat, cogitaffent condi-
tores Lexicorum Noul Teftamenti, aliique viri do&i:

: fane

€) Vid. Plin. H. N, 18, 35. Grom £) C 13, 19. 24. 42. 43. 40.
»9. Hard. 83 14, 37. S i
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ane gloffam illam, neque practermififfent fuis in libris,
neque NUMero gloflarum ¢ voluminibus Noui Teftamen-
ti petitarum exemiffent, immo multa difputaflent de
forma, et fignificatu, et vin, verbi zuppsilew, quibus
exfpectationi leGorum liberalium magis fatiffadtum effer,
quam verbis rubeve, et vubefeere, fimpliciter adieltis,
Neque vero aliam ob cauflam idem ille Suidas verba,
A Qkwvral oo ol dusptios 68, © Commentariis Mat-
thaei #), Marci ), et Lucae ©), fuum in Lexicon trans-
wulit, quam vt formam Temporis d@éwyres, VU raram
neque vulgarem , notaret, quac ab linguae Graecae ftu-
diofis eflet diligenter obferuanda. Vocat illad avQume-
rontoy, hoc eft, Aoriftum fecundum Modi {ubiunétiui,
Etenim ab caeteris quoque Grammaticis, velut ab au&to-
re Erymologici Magni ¥), et Euftathio in Commentariis
i Homeri lliada 1), verba Modi f{ubiuntiui, eaque
veriufque Aorifti, adSumoTanTe pAuaT, et ablolute ww-
OTeTaRTo, Non ivSumeTanTa, vtin exemplo Commen-
rariorum Budaei Afcenfiano, operarum incuria, fcriptum

legi-

: o Lo
Rom, Eirx ¢nréovug 64 T0 évery-

g) C.9, 2.5 : | TEOV A | : /
h) C. 2, 59 ®w B4 E5tv Evegws; M wudumd-
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legitur ™), appellantur.  Jam etfi etany Euflathius in ea
fuit opinione, Vvt puraret ), dQéwvras pro dQavras ita
didum effe, vt g apud Homerum pro dPy legere-
tur: Herodianus tamen, atque Etymologict Magni con;
ditor ©), praecipiunt, vt d@éwna pro dPéma, vel dQsi-
ya, viurpetur, fic, déwyrou quoque pro o Qenvrauy Vel
dQeivrau, poni.  Atque haec ratio omnes veritatis notas
ita impreflas fibi oftentare videtur, vt eam in explicandis
verbis Enangeliftarum fupra laudatis vaice- {fequendam
efle arbirremur.  Quomodo ‘enim tandem ‘homo ille
aegrotus, qui refolutione neruorum laborabat, cuius
animum affliGum, fed fiducia auxilii diving plenum, [e-
fus voce, Oupgel, Téwvoy, tanquam adminiculo, erigere
et confirmare, ftuduic ¥), bono efle animo poterat, nifi
accepiflet ab feruatore, condonata fibiab ¢o effe peccas
ta? quomodo tandem Iureconfult Iudacorum, iidems
que Pharifaci, criminari poterant 9), Iefum violafle at-
queminuiire maieftatem dei,quod vindicaffer fibiid, quod
rantum a deo fieri poffet, mifi ipfe,. 1is audientibus,
oftendiflet, fe dediffe homini veniam .omnium delifto-

rum?

- m) p. 814. ( mol. M. deferiplit v. &déwna, et
n) Ad IL-m', §90. P-3077, 7.3 V. dPduwvray, dedit dDdica.

"Qomep 08 fv T <D, BTOXH Ly N 90 Marc, o, 5. Luc,

& 7§ adwvray, mhsovades 7O €. 5,20, add. Luc.7, 47. €

0). v. adéwxz p. 176. i'cc’l P
ﬂ-‘q}};}{“ ibi legendum x’idetl‘ll‘ mcp‘sn- q) h{ﬂ‘ﬂl. g: 3. Mare, 2 3 6. -[:
#% Phavorinns, qui verba Ety- Luc. 5, 21.
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rum? Nonne lefus eam mulierculam, quae ipfos duo-
decim annos in menftruis fuiffe; et pallium auerfi atti-
gifle, perhibetur, quod fibi perfuafiffer, fe fic efle e mor-
bo fine vlla mora et confeftim conualituram, fecuritatem
atque laetitiam fufcipere ita iuflit, vi 'vocem addiderit )
hane, ‘H wicig s céowké ae, hoc elt, fducia mei tua
[ananit te, fecit, vt curfus menftrui fterentur? Etapud
Iohannem in prima epiftola ©) haec leguntur verba, I'p-
Qw Uuls, Temwvions G7i dQéwvros Gul 'af duaprion did 70
a’ua,,cx ayrs, Taliautem in orationis ferie sd@éwvras efle
Praeterirnm Indicatiui, non-Aoriftum fecundum Con-
iunétiui, et per {e patet omnibus, et compofitio verbo-
rum, qua deinceps *) vfus eft idem Apoftolus, ita docet,
vt dubitari nullo modo poffit, Sed ex quanam diale-
&to forma illa Praeteriti profeta it in Macedonicam at-
que communem, non aeque certum expeditumque effe
videtur, Etenim ab Erymologici Magni au&tore v), ats
que aliis ¥), eam Atticorum linguae attribui videmus,
{ed Dorum fermoni ab Suida 7). Quam quidem Glam-
maticornm veterum difléenfionem, aut ita componi rete

poile
r) Matth, 9,23, Add, Luc. 7,50, ':'..q 8¢ 4 Itbi"ca tg Hsaénrcf
%) C..35 12 "APEng, T0 .r\rrmav 0 5‘.
£)C.2, 13.L aq‘.);w/..c, Adgioy. | Kéyenvroy §
v) V. dPfwnz p. 176. ¥ “Troves, w5 Hgodaros, Atque
x) Vid, Metarius de Graecae lin<  hanc poﬁ-.rlmcm gloffam , [ed
uae dialeftis p. §T. Reit. omiffis_ verbis sy cavray — ‘Hog

¥). Suidas: Aq:: ura Awgindy  dores, in Lexicon *fanm t;anﬂ:uu:
aPEnu 0 T ATTIRI Kc‘,cgqu- Phauorinuys,
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pofle credebamus, vt loca verboram Awpiey, fiue Awpr-
%0y, €t 70 "A7rTiscy, in libris Suidae Immutata a librariis
eflfe dicerentur, velSuidas ipie exiftimaretur{iuifle feabeo
Grammatico, cuius dotrinae obfernationem illam deberet,
falli et decipi, aut fic, vt Atrici recentiores, praeter fors
mas Praeteriti A&iul g Qelua, et Paflivi gQeluas, etiam
formas eorum gQswua et d@éwuos Doricas, vt plures
huius generis formas vocabulorum alias %), in linguam
fuam, tanquam in civitatem, recepifle wudicarentur;
qua lingua extin&a figuraeillae Temporis practeriti, de
quibus quaerimus, in Macedonicam et communem diale-
Gum cranfiiffent, Itaque fatis intellegi pofle {peramus,
neque eas gloffas Noui Teftamenti, quae fine vliis inter-
pretamentis in Lexico Suidae leguntur, ab recentioribus
Lexicographis praeteriri debuiffe, quod anfam praeceptio-
nis dare ipfis potuiffent, qua ingenii orationis librorum
{acrorum cognitio non parum adiuuarerur. Multo vero
minus in gloffis Lexici einfdem hominis ad Nouum Te-
ftamentum pertinentibus practermitti debebant illae, quae
adiunéa fibi gloflemata habent, fine ex ipfis libris diui-
nis, fiue aliunde, pertita, Vtriufque generis gloflarum
exempla proferre nunc quidem vifum eft ifta. Prima eft

B 2 haec,

2) V. ¢, giydy, pro ¢rydv, ap. Rom.: éfduscda, et wyiloussSu,
Ariftoph, chijp_ 444, ¢t Aun.936.:  ap. Ariftoph, Plut. 101. 330., pro
vbi v. fchol.: Topa, pro TONUY, sboueda, et Weilduede v, Gre.

ap. Xen, Cyrop. 7, 5.26,: v. Eu-  gorius de dialetis p. 77, Koen,
fathins ad Qdyll 2" p. 1687, 18
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haec; Balp 6 vlog® g 7o  Bap Tuwd ‘quae verba conflat in
Matthaei Euangelio ©) legi, et ab ipfo Iohanne ®) verbis
¢ uioe Tewd explicata effe, ita tamen, vt hic ipfe Euan-
gelifta, in tribus Commentarioram locis <), etiam {impli
citer, nomine Bup nonreddito, " feripferit Sy Tawvds
Neque fane aliter verba Bolp Twyd interpretati reperivn:
tur do&ores ecclefiae vereris, velut Epiphanius ¢),- Chry-
foftomus <), Theophylatus ), qui nomen 93 in lingua
Chaldaeorum atque Syrorum accepiffent idem valuifle,
quod in Hebracorum fermone vocabulum {3 Iudaei
enim illius aetatis filios non tantum parentum nominibus
appellarunt, ita, vt iis adderent verbum 93 quaenomi-
na videmus' {criptores Noui Teftamenti explicafle, vt
vnum, quod-genus BogSosuuaios ®), Bapriuasog ™), Bap
e 1), fed etiam nominibus filiorum iplis facpenumes
ro adiunxerparentum nomina, interueniente eodem vo-
cabulo ™2 quo magis fcilicer agnofcerentur ab omni-

bus,

2) C. 15, 17. ¢) Motth, ‘10, 3. Mare. 35 18.

b) C. 1, 43.

¢) C. 21, 15. I6. I7.

d) Ancyrat. p. 470. Eal Ma:
xafro; & Zipwy ,@..f lmm, TET £-
s vid Ty .xg "ra:-rr,e a:u."d
Javig ¢ua\ﬂ1'o 7o 8¢ Pap fpun-
yeveToy, Bx 15 Bfexind diang
}{TS, ul‘i'.

e) ad Matth. 16. homil. 55. p
"580. E To. I. Francof,

£y ad Martth. 16, 17. p- (Q Rom.
Bip 'lovi , Tavésm vis 7% Ty

Luc, 6, 14. Interpres Syrus ha.
bet 0=y 2.

h) Marc. 10, 46, In Verlione
Syriaca cft sy N3 R0 fed
nonien YO recte peterat mmtr!.
q11|:| verba Euangeliftae vjoe Tu-

wiz funt interpretamentum voca-
tuh Bapripascs. v, Prolufl 9. p.2g.

i) Actt. 13, 6 : vbi Verfio Sy-
riasca habet NpJ® =32, ita, vt
auétorem eins legiffe neceffe fit

od
-Bogoeui,



bus,-atque facilius ab aliis, ‘quibus eadem effent nomina,
difcernerentur, Hanc igitur rationem ludaeorum fequuti
Euangeliftae nominibus filiorum comites dedere paren-
tum vocabula, ita, vt horum Cafum fecundum, vel fo-
lum adiecerint, vt lohannes *) et Lucas 1), vel ei addi-
derint, nunc Syriacum nomen 93, vt Matthaeus ™), aut
Graecum vjog, idque, et fublato Articulo, vt hic ipfe Euan-
gelifta %), et eo appofito, vt Lucas °), nunc, feripto-
rum Graecorum exemplo, Articulum folum, vt Euange-
liftae, praeter Iohannem, omnes ). Et quanquam non
ignoramus, Hieronymi iam aetate fuille repertos, qui
lovz in Matthaer Codicibus ex ’'lwawya, librariorum
neglegentia, extitiffe putarent 9); quanquam nos non
fugit, Drufium ) et Grotium ) exiftimafle, "Jwvg con-
tractum effe ex "Twaowver, cuius nominis formae veftigia certa
in Commentariis Lucae ©) comparerent: tamen, vt huius
B3

k) C. 21, 1§. 16. 17. Eiuwy
Twyi

D C. 6, 16. 'T¢8ay Taxwe.

m) C. 16, 17. Zivwy Bze lovz.

opi-

q) Hieronymus ad Matth. 16,
17. tol. 24, b To. g. Opp. Baf;:
Alii fimpliciser accipiunt , quod §i.
mon i. Perrus fir filius Iobannis,

n) C. 23, 35. Zayupiz viZ Ba-
fix[’a.

o) G 352,
Zayuprs uicy.

p) Matth. 10, 2. lenwfBos 6 &
ZeLedutz v. 3. 'lavwBog 0 TE
"ANDaig. Mare. 3, 17. lenwBoy
Tov 7% ZsBedasx: v. 18. larw-
Bov Tov =¥ 'Andaix. Luc. 64 15.
Tenw@oy 7oy 78 Andaiz,

» 1.2 r \
emi lewawqgy Ty

iuxta alrerius loci intervogazionem,
Simon Johannis, diligis me? .Qf:fa'
refpondir, Domine, tu fcis, Fr pp-
lune [criprorum  vitie dcprmmmm,
ve pro Bariohanna, Joc eft, filius
dobannis, Boriona fCriprum fit , vna
deeraéta [yllaba,

r) Commentar, prior. ad vogeg
Hebrr. 'N. T. p. a7.

s) ad Matth, 16, 17,

t) C.3, 27.




——

X111 et

opinionis rationem cernere idoneam nuflam licet, quum
Twvag, hoc eft, M, fuerit nomen mafculinum apud
Iudacos haud inuficatum, ita nec fuperiorem illam fen-
tentiam eadem de caufla veri fimilem effe arbitramur.
Nam legitur quidem in paucis quibufdam Codicibus
Iohannis ), vel Twawa, vel Twaws® quam leGtionem
Nonnus *) quogque, et Latinae verfionis auftor v), fe-
quuu funt: fed haec ipfa {cripturae inconftantia decla-
rare videtur, eam profectam efle ab manibus eorum, qui
pravam feilicet fcripturam alteram corrigere vellent.
Certe in Gloflario Noui Teftamenti Fabriciapo =) gloffa
Bap 'lavd explicata extat verbis viog wepicspas” fed TEpI-
gepiv ab Hebraeis ditam efle D1 quis nefcit? Atque
idem hog Gloffarium continet #) etiam gloffam Boavypy &z
cum gloflfemate viog Bpovriig Qwrdg. Glofla enim ipfa
ex Euangelio Marci ) fumta eft, quam nonnulli eius
Codices, vt Gloffarium a Matthaeo, viro clariffimo, ¢ Co-
dice quodam Mofquen{i editum <), eodem modo feri-
ptam cxhibent, quum tanien vera illins, atque genuina,
feriptura fit Boowepyeg, quam, practer Lexicon Mofquen-

fe,
v). C. 1,43 21, 15. 16, I7, y) C. a1, 15. 16. 17. Simon
x) C.1,43. V. 171. p. 14, \Ian{' Iw::m:
ploe ‘lwzwvze® C. 21, I5. v, §6. 7) p. 2
LR |'5P ne W
356. Z:M:;hg; f;'ém‘ (l.'-, !uh(].!.‘ﬂ 8) p. 9.
TOANOG » ‘—'“'”'w: C. 2 s
“ﬁw—ugﬁo* Lwzyves yeviang b) C. 3, 17,
c.ar, 17. Y. 102. p. 288. [la7gas ) Le&t. Mofquenfl. Vol. 2. p.

Twayrao Ferddos suyove Sinwy. 62.
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e ¢y, Gloffarium Suidae fernauit,  Etfi enim homines
do&iffimi multi, in his ipfe Gataquerus ©), opinati funt,
gloffam illame verbis Chaldaicis Dy 23 effe conflatam;
etfi Graecos interpretes Veteris Teftamenti videmus, et
verbum Hebraicum BYY verbo ﬁ;;-au’rqzy ), et nomen
DY nomine Bpovry ¢), reddidifle: tamen nobis perfua-
fifimum eft, vocabulum Boavepyzq originem debere fuam
verbis Syriacis ©31 %23, quae eadem in verfione Syriaca
lcgunmr, itﬂ, vt Marcus pro Bayg‘pg}z\g,;, quo aurium
Graecarum faftidio occurreret, {eripferic Boavspyég, Ete-
nim Iefum nouimus effe lingua Syriaca, non Hebraica,
loquutum: et quum verbum W33 ab Arabibus de coelo
ronante viutpatum inueniatur *): quid dubitemus, quin
Syri nomine WA etiam sonzzru fignificarint ? Haec autem
cloflae Boayepyeg origo fatis loquitur, in Gloflario Fa-
briciano pro wviog Bpovriig refcribi oportere vol Bpovriig,
indu&o vocabulo Quwrog, vtalieno et aduenticio, Nam
Marcus ipfe huius gloflematis auCtor eft, quod, praeter
Suidan, Gloffarii, et Lexici, Mofquenfis conditores, atque
Hefychius i), refte intaftum reliquerunt,  Sed in Hefy
chii

* d) vid, Matthaeus V. C. d-L h) Vid. Albertius ad Gloflar,
N, T.p.29 L

3 Sé-ﬂxﬁucrﬁrr mifcell, pofthh. ¢, . sy VG "
m_t) Ad (‘ f : it) v. lasnwBog - x4 Ih‘.{ci't’}q;‘ o
535-p. 701, U0 j:&_v.w 08y iBC.’M‘E Y695 E;{z')\.g‘-"ra,

f) vid. Aqu. PL. g6, 11. 0 ¢5uv, vioi Boovr¥s. Haec verba

g) Vid, ¢/ o, Theod, Aqu. Sym. Iw{c!'}'chii immutgta repetiit in Le.
PL 775 19. xico fuo Phauorinus,




XVI
chii libris pro Boavepyts perperam feriptum Boavepyeis
Jegitur, Quae quidem feriptura extitit parens feriptu-
rae aeque vitiofae Boavepy#g, quae in quibufdam Marci
Codicibus eft, atque leuitati Grammaticorum deberi vi-
detur, qui linguarum orientalium ignari natara glofle.
matis fe adduci fivering, vt fibi perfuaderent, ficut gxAe
% apud Homerum pro dxAgelg pofitum extaret *), 1

Boovepygg, quod putarent vocabulum Graccum effe, apud
Marcum pro Boavepysls effe diftum. , Bpovry autem
quum fit imago- eloquentiae maxime cius, quae partes
animorum quafque aptis orationis modis pellat et mo-
veat, omninoque genus dicendi graue et amplum quuq-
tur, quae ab Ifocrate, atque aliis, JewoTug ¥ F;gp; TSC
Aoyse, vel 1 & Toig Aoyoig, DOminatur; quum nomen
ulog ab fcriptoribus Noui Teftamenti, vt ab alterius Te-
ftamenti au&oribus nomen 3 verbis virtutum, vitio-
ramue, ita adiungatur, vt fignificetur is, 2 quo virtus,
vel vitium, fitum eff, qui praeditus eff virtute, vel vitio,
cuius vocabuli Cafus fecundus nomen iftud fequitur '):
apertum eft, visg Ppovriag efle Rpovravrag, boc eft, Ja-
ysg, atque adeo Jacobum et Iohannem, fratres, a Iefu
ita appellatos effe, quod facultare eloquentiae pellentis

fleSren-

k) Euﬂqthms' ad IL &, 142.p. ¥, Erw yEYeve ) ‘*-1 70 EmiTHdss éx
67. Rom.: Qﬁ'ﬂ'fe 0F [I! :é, T sm'rfﬁﬁn S/reocu;wcq T 0
100.] 70 drhEeis TAY SuyTinoy mag Q12 Y EERY LETLIRAY.

"Oungew Aéyero s fq,MS' YTOS TS 1) Vid, Vorftius Philol. S. ¢, 24,
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fle@entifque effent in primis praeftituri: quomodo De-
mofthenes et Plato ab Columella ™), ob einfdem virty-
tis excellentiam, fomantes vocantur, ct Pericles apud Ari.
ftophanem ) depimrey, Bpovrdy, hoc eft, Cicerone in-
terprete °), fulgere, tonare, eodem fane fenfu, dicitur,
Sed practer hanc gloffam, de qua haétenus a nobis pau-
lo diligentias difputatum eft, in numero gloffarum Noui
Teitamenti, quae in Lexico Suidae gloffematis ornatge
confpiciuntur, editores earum multas praeterierunt alias.
Nam gloflam- dvelpov quidem Suidas ipfe oftendita fe
petitam efle ¢ loco Commentariorum Lucae ¢) hoc, yu
tivelpoy Ty 7€ Moprai, not 7oy “Twga@* et verba, quae
illuftrandae gloflae caufla addidit, o7 4 olva ?i';i;f'}':m;
seelpw wbous ueitas, vim gloffematis efpoy habere, quis
non videt ? Certe glofla dyeupovreg, cuius fedes in AG-
bus Apoftolorum 9) eft, etiam in Hefychiano Gloffario,
ex quo hanc quoque glaffam in Lexicon fuum Phauori-
nus tranftulit, Participio edpoyreg explicata legitur. Ho-
rum autem gloffematum elegantia multis reperiri, atque
perfpici, modis poteft. Erenim primo quidem fcripto-
res Graecos omnes, maximeque Atticos, atque adeo li-

brorum
m) R. R. Praef, lib, 1. f. 30. p) C. 2, 16.
n) Acharnn. §30. 9 C. 21,7%
a) Orat. c. 9-

C
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brorum Noui Teftanienti au&ores, conftat omnino vers
bis e Praepofitionibus compofitis fere vfos effe pro fim-
plicibus: qua de ratione, quam Suidas ipfe exemplis
verborum huius generis quibufdam illuftrauit £), atque
cauflis eius, alio loco *) diligentius quaerere inflituis
mus: deinde Lucas, vbi genios et dei apparitores narrat
paftoribus m'mlg.ﬂ,, Chriftum Bethlehemi natum effe,
quem fafciatum in opido inuenturi effent, ibi* ) eos facit
italoquentes, elpfosts BpéQog éemagyavwuévoy, quomoda
Xenophon canes fagaces, leporum quaefitores, eos, et
dvevplanety » et edplzxew, ait¥): denique vident facile
omnes, ab Euangelifta vtroque verbo, dveupigxew et
elpiouew, vnum idemque verbum Hebraicum Ny,
vel Syriacum MOTH, effe expreflum.  Sed in eiuft
dem Suidac Gloffario extat glofla ueQodelg cum
gloﬂbmaris TEXVAL 4 doAsg, quamy e Pauli epifiola ad
Chriftianos Ephefios *) repetitam efle, Suicerus iam,
theologus eruditiflimus, in Thefauro Ecclefiaftico ¥) anim.

aduer-

1) '\"‘un verbis fupra landatis, W) Vid. ¢ ;

= KT - ‘v’mp I, 6. 19. p. 51

sTl 5 are #ET s Suldﬂs fub s .35
e

iecit ifta, ma‘a—:;a ,:_,u T3 u g.,Bx:.'w, ‘-flr:I{:morr y TI 8 iheqtfw.le aliter
'rr.ce.msgﬁ*n_u 1 /?rgu.cuw| Phaed “"u-u.gsaf.rw vius eft Plate
&’T:i‘?\.b,,.cc-s::um T» ®uTHS ést wedon. 23.
VenTeEws Y *ra ﬁTEJ'}PG‘,‘, ,;”;gry.

AT x) C. 6, 1L.
s) Prolufl 5. p. 6.-f.

y) v. peodeix p. 329, To, 2,
HC 2 12 :
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aduertit, cuius anfloritate eam in numerum eloffarum
Noui Teftamenti recipi oportebat. Etenim oloffemata
funt orationi Apoftoli reliquae accommodatiffima, pla-
neque refpondent interpretacaentis gloffae ifs, quae in
libris Chryfoftomi, Theodoreti, Oecumenii, et Theo-
phyladt, leguntur, quorum locos idem ille Suicerus ac-
curate laudauir, atque adeo ipfius gloffae ingenio, NM:9-
odzuey enim dicuntur ii, qui alios circumueniunt , cir-
cumuentre ftadent, qui aliis ufidiantur #): et 1459 0d:(x
vocatur circumuentio, ftudium circumueniendi, infidiae.:
{ed quia ii, qui infidiantur aliis, qui alios circumuenire
ftudent, arribuls, fraudibus, dolis, vtuniur: [LET00ET oL ap-
pellari coeprae funt rechrae, doli, fraudes infidiavum, quibus
quis cireunmuenive alios fludes : quae ab interprete Syro [Wwax
nominantur, Caeterum hacipfa glofla Lexicon faum orna-
vit Phavorinus, adietis verbis his, émifsaze, EvESpaz, 3d-
A8 Wg 0 Amocones, wpog Tolg weDodeing TH SiafSiny quae
quidem gloflemata Oecumenio *) deberi videmus, Hanc
€2 Vero

z) Ex. 21, 13, verbum peFo-  mafius de foen, trapez..p, 172., et
devew legitur pro verbo Hebraice  Carcinus, atque Loefnerus, V, C.,
MMy in xrcllr]u’ns Aquilae: cuins ad Ephef, 4. 1,
verbg #gy 85 # msSwdeuosy inter-
pres Latinus reddidit verbis gug 8) Verba cius ad Ephef d. 1. .
ausems non ¢ff infidiarus. In On. 648, Veron. hace funt, Ovx &imsg
quelofi Paraphraht eft vesbum (09D,  udyws, dia pedodeize, omep ésl
et interpres Syrus N. T. Agr. 25, ANETUWTECLY, Oloy woss Tac fmye
3. pto nomine Gracco éﬁ-sé'ex vius %3?.&?: s Wols Tag .Eli'fﬂéfx;,'frfég

elt nomine NJND:- Conf, Sal- 7":; 39‘,\3;,
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vero gloffam non minus, quam plures eifinodi alias,
quae in Lexico Phauorini leguntur, in Sylloga gloffa-
rum ad libros vtrinfque Teftamenti pertinentium noper
edita fruftra quaefiuimus.

Qua tamen de re a nobis nunc nihil difputari
amplins, nemo, opinor, mirabitur, qui meminerit, nos
hunc et fuperiores libellos duo propterea edidifle, vt
doceremus, quanta vis atque copia adiumentorum intelle-
gentiae orationis Noui Teftamenti contineretur Hefy-
chii maxime, et Suidae, Gloflariis: qua difputatiun-
cula noftra, cum incenderetur in animis adulefcentium
harum litterarum ftudioforum cupiditas, non modo ifta
Lexica, fed reliqua quoque huius generis Gloflaria,
adeundi atque infpiciendi, wmm recentiorum Lexicogra-
phorum neglegentia patefieret, qui libros fuos fere nul-
lis do&rinae Grammaticorum, Interpretumque, veterum
huius quidem generis copiis inftruxiffent locupleraffent-
que, Haec vero vbi leétione hornm libellorum effeta
fuerint, tum optata geuenifie noftr®y non parum gaudebi-
mus, et vero etiam laetabimur,

Nunc enim fignificandum Tautoribus rei Tho-
manae omunino omnibus duximus, alumnos difciplinae
noftrae




noftrae tres, {pel non mediocris Adulefcentes, CAR
IRENOTH. NEOCORVM, Lifnicenfem, CAR
DAN, LEIPNITIVM, Pegauicufem, et 10H
CHRISTI, PILACHIVM, Puurcenenfem, con-
fliniffe, ante difceflum e ludo noftro in Acade-
miam Lipfienfem fuum, nobis au&oribus et fuaforibus,
Ioh. Aug, Erneftii, fammi viri, merita multa et magna
in litteras bonas et do&trinam Chriftianam, filiaeque
eius vnicae, fandtiflimae virginis, liberalitatem in difcipu-
los fcholae noftrae fingularem, Oratiunculis Latinis
qualibufcunque laudare. = Et primus quidem eorum de
vtilitate et praeflantia benmigniraris in adulefcentes inopes,
qui fludia litterarum feguuntur, dicet: fed alter verba
faciet de meritis Eyneftii du [cholas Graccas et Latinas
vitnerfae Europae, in primifgue Geymaniae, et Saxoniae:
tertius denique demonftrabit, Evueffim extare exemplum
egregium vationis eovum, qui contendant, [fudia Graccarum
Latinavumque litzevarum effe adiumenta zbfoiogiae certiffe-
ma, maximeque neceffavia, atgue adeo pevfoma profefforis
theologiae digniffima.  His igitur Oratiunculis Adule-
fcentium optimorum vt interefle velint Patroni Scholae
ampliffimi, et Curatores graniflimi, omnelque inftitu-
torum noftrorum Fautores humaniffimi, vehementer
etiam atque etiam, et ita, rogamus, vt fludiis eorum
ludi noftri difciplinam, relque omnes, etiam pofthac

C3; quam
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quam_ commeéndanflimas efle iubeamus,  Scripfimus Li-

pfiae, in Schola Thomana, a. d. VIL Idus Apriles A, C
CIDIOCCLEXXXVIL]
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